Vyhodnotenie pripomienkového konania

k Návrhu na uzavretie dodatku Rámcovej Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Švajčiarskou federálnou radou o implementácii Programu švajčiarsko-slovenskej spolupráce na zníženie hospodárskych a sociálnych rozdielov v rámci rozšírenej Európskej únie
 (29.07. 2011 – 12.08. 2011)

	Spôsob pripomienkového konania:
	10 pracovných dní

	Zoznam oslovených subjektov:
	MS SR, MV SR, MF SR, MK SR, MH SR, MDVaRR SR, MPaRV SR, MO SR, MZV SR, MPSVaR SR, MŽP SR, MŠVVaŠ SR, MZ SR,  KPPVL SR, OVA ÚV SR, ÚV SR, NKÚ SR, 

	Počet oslovených subjektov:
	 17

	Zaslali do stanoveného termínu:
	 16

	Zaslali po termíne:
	 0

	Vôbec nezaslali:
	 1

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
	 12

	Počet vznesených pripomienok:
	 35

	Počet akceptovaných pripomienok:
	 20+6

	Počet neakceptovaných:

Z toho počet zásadných – ktoré subjekty:
	 9

 2 - MF SR

	Rozporové konanie (s kým, kedy na akej úrovni, s akým výsledkom):
	 Rozpor prediskutovaný s MF SR 18.8.2011na pracovnej úrovni. Za MF SR: Ing. Vladimíra Gališová, riaditeľka odboru plánovania a metodiky, za ÚV SR: Ing. Ivan Ivančin, riaditeľ odboru riadenia a implementácie Švajčiarskeho finančného mechanizmu. 

Záver: MF SR netrvá na zapracovaní zásadných pripomienok.


	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	MF SR
	V Hlave 5 – Úlohy a zodpovednosti, článok 5.6 Orgán pre audit v prvej vete navrhujem namiesto slov „slovenský orgán“ doplniť slová „Najvyšší kontrolný úrad SR“ z dôvodu, že Najvyšší kontrolný úrad SR má plniť funkciu orgánu pre audit v zmysle textu návrhu dodatku.
	O
	N
	Činnosť a postavenie NKÚ SR sú definované Ústavou SR, zákonom č. 39/1993 Z.z. o NKÚ a môže byť určovaná aj medzinárodnými zmluvami, ktorej ustanovenia majú prednostný charakter pred zákonmi. Vykonávanie činnosti OA v rámci Programu švajčiarsko-slovenskej spolupráce je podmienené zachovaním nezávislosti NKÚ, t.j. ako Rámcová dohoda tak ani žiaden iný materiál prijatý vládou SR nemôžu NKÚ SR predpisovať povinnosti nad rámec vymedzený v texte vyššie.
	

	MF SR
	V článku 9 – príslušné orgány navrhujem z dôvodu jednoznačného určenia kompetencií doplniť ustanovenia, ktoré by jednoznačne určovali, že Slovenská republika určila Úrad vlády SR, aby konal v jej mene ako platobný orgán a Najvyšší kontrolný úrad SR, aby konal v jej mene ako orgán pre audit, v nadväznosti na zdôvodnenie návrhu dodatku, kde je uvedené, že: „Dodatok dohody, okrem iných zmien v rámci Programu švajčiarsko-slovenskej spolupráce, v plnej miere upravuje prechod funkcie platobného orgánu z Ministerstva financií SR na Úrad vlády SR a prechod funkcie orgánu pre audit z Ministerstva financií SR na Najvyšší kontrolný úrad SR.
	Z
	N
	Daná formulácia je navrhnutá Švajčiarskou konfederáciou, ktorá je taktiež v texte Rámcových dohôd 8 z ostatných 9 krajín práve z dôvodu zabezpečenia operatívnosti riešenia možných zmien aj napr. poverených subjektov bez potreby dodatkovať hlavný text Rámcovej dohody. Text uvedený v materiáli (mimo zmeny Rámcovej dohody a Uznesenia vlády SR) bez narušenia nezávislosti NKÚ SR uznesením resp. Rámcovou dohodou prijatou vládou SR popisuje výsledok viacmesačných vzájomných rokovaní Švajčiarskej konfederácie, NKÚ SR a Úradu vlády SR.
	Rozpor odstránený na základe diskusie na pracovnej úrovni z 18.8.2011. MF SR netrvá na zapracovaní pripomienky.

	MF SR
	V článku 9 - Príslušné orgány navrhujem vypustiť slová „vrátane zodpovednosti za finančnú kontrolu a audit“ z dôvodu možného konfliktu záujmu a jasného oddelenia zodpovedností za riadenie a kontrolu programu vzhľadom k tomu, že zodpovednosť za finančnú kontrolu a audit má orgán pre audit podľa 5. Hlavy, článku 5.6 Orgán pre audit zabezpečuje náležité fungovanie auditov, vykonávanie auditov v rámci implementačnej štruktúry Programu spolupráce medzi Švajčiarskom a Slovenskou republikou podľa schváleného plánu auditov a podáva správy v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi.
	Z
	N
	Daná formulácia je navrhnutá Švajčiarskou konfederáciou, ktorá je taktiež v texte Rámcových dohôd 8 z ostatných 9 krajín práve z dôvodu zabezpečenia operatívnosti riešenia možných zmien aj napr. poverených subjektov bez potreby dodatkovať hlavný text Rámcovej dohody. Konfliktu záujmov vzhľadom na odsúhlasovanie jednotlivých krokov so Švajčiarskou konfederáciou, spresnenie v prílohách Rámcovej dohody ako aj znením zmlúv o projekte uzatváraných medzi Úradom vlády SR a príslušným orgánom Švajčiarskej konfederácie nedôjde.
	Rozpor odstránený na základe diskusie na pracovnej úrovni z 18.8.2011. MF SR netrvá na zapracovaní pripomienky.

	MF SR
	V jednotlivých častiach návrhu dodatku navrhujem zvážiť požívanie pojmu „audit“ a nahradiť ho pojmom „kontrola“, z dôvodu, že Najvyšší kontrolný úrad SR vykonáva kontrolu podľa zákona č. 39/1993 Z. z. o Najvyššom kontrolnom úrade Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov
	O
	N
	Daný pojem bol použitý pri Rámcovej dohode z r.2007, samotné znenie predkladaného dodatku vrátane listov je výsledok niekoľkomesačného rokovania so Švajčiarskou konfederáciou ako aj konzultácií s NKÚ SR.
	

	MS SR
	Na základe čl. 19 Pravidiel pre uzatváranie medzinárodných zmlúv a zmluvnú prax (schválených uznesením vlády SR č. 743 z 21.10.2009) na obale materiálu je potrebné doplniť k predkladateľovi materiálu aj spolupodpisovateľa materiálu, ktorým je minister zahraničných vecí, pretože bez jeho spolupodpisu nemôže byť materiál predložený na rokovanie vlády.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	v súlade s oznámeniami Ministerstva zahraničných vecí SR č. 162/2008 Z.z. a č. 515/2009 Z. z. na obale materiálu, v návrhu uznesenia vlády SR, v prekladacej správe, v doložke vplyvov, v návrhu komuniké a v texte vlastného materiálu je potrebné pri uvádzaní názvu zmluvného dokumentu používať, resp. písať jeho oficiálne označenie „Rámcová dohoda“ v príslušnom gramatickom tvare.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	Názov materiálu (a následne aj jeho ďalšie časti) navrhujeme upraviť takto: „Návrh na uzavretie Dohody o zmene Rámcovej dohody medzi...“.
	Z
	A
	.
	

	MS SR
	Na úvodnej strane vlastného materiálu okrem vyššie uvedených opráv je potrebné v prvom odseku doplniť čiarku pred spojenie „ako aj predložiť“ a za koniec textu druhého odseku doplniť bodku.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	Vo vlastnom materiáli v PRÍLOHE 1 je potrebné doplniť bodku na konci textu v Tabuľke 2 - „Životné prostredie a infraštruktúra“ a tiež v Tabuľke 3 - „Súkromný sektor”.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	Vo vlastnom materiáli v PRÍLOHE 2 , 3. Hlava v súlade s oznámením č. 515/2009 Z.z. je potrebné písať „orgán pre audit“ s veľkým písmenom „O“.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	Vo vlastnom materiáli v 4. Hlave v súlade s oznámením č. 515/2009 Z.z. je potrebné písať slovo „Príspevok“ s malým písmenom „p“.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	Záver textu návrhu listu (osobnej nóty) odporúčame jazykovo upraviť takto:„Ak švajčiarska strana vo svojej odpovedi potvrdí, že akceptuje.. “. V poslednom riadku navrhujeme spojku „ktorý“ nahradiť spojkou „ktorá“ a zároveň nahradiť slovo „účinnosť“ slovom „platnosť“.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	Vo vlastnom materiáli nie je potrebné uvádzať časť „Návrh Listu s odpoveďou na zmenu Rámcovej dohody“, ktorú navrhujeme vypustiť. Vypustenie tejto časti, ako aj formuláciu osobnej úvodnej nóty slovenskej strany (vo vlastnom materiáli označenej „Návrh listu s návrhom na zmenu Rámcovej dohody:“) je žiaduce konzultovať s Ministerstvom zahraničných vecí SR.
	Z
	C
	Návrh listu s odpoveďou poskytnutý príslušnými orgánmi Švajčiarskej konfederácie bol zaradený do materiálu na základe konzultácie s MVZ SR. Formulácia osobnej nóty bola odkonzultovaná s MZV SR. MS SR akceptovalo uvedené dôvody a na pripomienke netrvá.
	

	MS SR
	V návrhu uznesenia vlády SR v bode A. treba v súlade s čl. 9 ods. 2 písmena b) Pravidiel pre uzatváranie medzinárodných zmlúv a zmluvnú prax nahradiť výraz „súhlasí“ výrazom „schvaľuje“, vypustiť výrazy „vedúci Úradu vlády SR“ a následne text v bode A.1. upraviť: „návrh Dohody o zmene Rámcovej dohody... (ďalej len „dohoda“) formou výmeny listov;“.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	V bode A.2. návrhu uznesenia navrhujeme upraviť text nasledovne: „s tým, že po podpise jej dohoda nebude znova predložená na rokovanie;“.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	V Prekladacej správe je potrebné v dátume 15. decembra 2010 dopísať bodku.
	Z
	A
	
	

	MS SR
	V časti Komuniké je potrebné v úvode textu vypustiť výraz „materiálu“ a výrazy „na uzavretie“ a následný text upraviť: „...schválila návrh Dohody o zmene Rámcovej dohody...“. Bratislava, 9. augusta 2011.
	Z
	A
	
	

	MH SR
	V závere predkladacej správy odporúčame uviesť, že v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR čl. 12 ods. (3) súčasťou dokumentu nie je analýza doložky vybraných vplyvov.
	O
	A
	
	

	MH SR
	V Tabuľke 3 Prílohy 1 – „Súkromný sektor“ je uvedená zmena finančnej alokácie z „do 4,000“ na „do 0,000“. Uvedenou zmenou sa ruší možnosť získať finančné prostriedky pre malé a stredné podnikanie, čo predstavuje negatívny vplyv na podnikateľské prostredie.
	O
	N
	MH SR poverilo Národnú agentúru pre rozvoj malého a stredného podnikania, ktorá nebola schopná splniť podmienky Švajčiarskej konfederácie pre prípravu Blokového grantu. Následne po konzultácii so Švajčiarskou konfederáciou bol odsúhlasený presun finančných prostriedkov do oblastí, kde je ich využitie pravdepodobnejšie.
	

	MZV SR
	Záverečný odsek odporúčame preformulovať takto: „Na záver mám česť potvrdiť v mene Švajčiarskej federálnej rady, že Váš list a táto odpoveď budú tvoriť Dodatok k Rámcovej dohode medzi vládou Slovenskej republiky a Švajčiarskou federálnou radou o implementácii Programu švajčiarsko-slovenskej spolupráce na zníženie hospodárskych a sociálnych rozdielov v rámci rozšírenej Európskej únie, ktorý bude jej neoddeliteľnou súčasťou a nadobudne platnosť tridsiatym (30.) dňom odo dňa doručenia odpovede Švajčiarskej federálnej rady vláde Slovenskej republiky.“.
	O
	N
	Nie je možné predpisovať znenie formulácií listov zo strany Švajčiarskej konfederácie.
	

	MZV SR
	Vzhľadom na skutočnosť, že zmluvnými stranami sú vlády, odporúčame v úvodnom odseku vypustiť „Federálne ministerstvo zahraničných vecí a Federálne ministerstvo pre hospodárske záležitosti“ a jeho znenie upraviť takto: „Mám česť potvrdiť prijatie Vášho listu z ....... , ktorý znie takto:“ (a odcitovať text iniciačného listu).
	O
	N
	Nie je možné predpisovať znenie formulácií listov zo strany Švajčiarskej konfederácie.
	

	MZV SR
	Záverečný odsek odporúčame preformulovať takto: „Ďalej mám česť navrhnúť, aby tento list a Vaša odpoveď potvrdzujúca súhlas v mene Švajčiarskej federálnej rady tvorili Dodatok k Rámcovej dohode medzi vládou Slovenskej republiky a Švajčiarskou federálnou radou o implementácii Programu švajčiarsko-slovenskej spolupráce na zníženie hospodárskych a sociálnych rozdielov v rámci rozšírenej Európskej únie, ktorý bude jej neoddeliteľnou súčasťou a nadobudne platnosť tridsiatym (30.) dňom odo dňa doručenia odpovede Švajčiarskej federálnej rady vláde Slovenskej republiky.“.
	O
	C
	Záverečný odsek bol upravený v súlade s návrhom MS SR a reflektuje akceptovanie pripomienky MZV SR na definovanie pojmu Rámcová dohoda v úvodnej časti listu.
	

	MZV SR
	Koniec úvodného odseku odporúčame preformulovať takto: „... a navrhnúť v mene vlády Slovenskej republiky zmenu rámcovej dohody v súlade s jej článkom 11 odsek 3.“.
	O
	A
	
	

	MZV SR
	V úvodnom odseku odporúčame za názvom rámcovej dohody zaviesť skratku (ďalej len „rámcová dohoda“) a túto používať v texte listu.
	O
	A
	
	

	MZV SR
	V texte oboch listov odporúčame nahradiť výraz „nasledovne“ výrazom „takto“.
	O
	C
	V liste zo strany SR akceptované. Nie je možné predpisovať znenie formulácií listov zo strany Švajčiarskej konfederácie. Ide o . 
	

	MZV SR
	V zmysle zaužívanej praxe nie je potrebné v prípade uzatvorenia medzinárodnej zmluvy zjednodušenou formou (výmena listov) uvádzať v záhlaví listu jej názov, odporúčame preto vypustiť.
	O
	A
	
	

	MZV SR
	Bod A.2. upravte takto: „s tým, že dodatok jej nebude po podpise znova predložený“.
	O
	C
	V bode A.1 je definovaný pojem „dohoda“ po predchádzajúcej komunikácii MZV SR a MS SR.
	

	MZV SR
	Bod A.1. odporúčame upraviť takto: „s návrhom na uzatvorenie Dodatku k Rámcovej dohode medzi vládou Slovenskej republiky a Švajčiarskou federálnou radou o implementácii Programu švajčiarsko-slovenskej spolupráce na zníženie hospodárskych a sociálnych rozdielov v rámci rozšírenej Európskej únie formou výmeny listov (ďalej len „dodatok)“.
	O
	C
	Znenie bodu A.1 bolo upravené po predchádzajúcej komunikácii MZV SR a MS SR. Definoval sa pojem „dohoda“. Materiál bol s ohľadom na konzistentnosť informácií používaných vo vlastnom materiáli zmenený na „Dohoda o zmene Rámcovej dohody ...“
	

	MZV SR
	Z bodu A vypustite spojenie „vedúci Úradu vlády SR“ ako nadbytočné.
	O
	A
	
	

	MZV SR
	V zmysle Pravidiel pre uzatváranie medzinárodných zmlúv a zmluvnú prax schválených uznesením vlády SR č. 743/2009 je potrebné doplniť obal materiálu o spolupodpis ministra zahraničných vecí. Na základe odporúčania správcu Portálu právnych predpisov (Ministerstvo spravodlivosti SR) predkladateľ vytvorí vlastný obal, zodpovedajúci formátu portálu aj s požadovaným textom a ten vloží v Portáli právnych predpisov do časti vlastný materiál.
	O
	A
	
	

	MZV SR
	V celom materiáli odporúčame upraviť názov dokumentu takto: „Dodatok k Rámcovej dohode medzi vládou Slovenskej republiky a Švajčiarskou federálnou radou o implementácii Programu švajčiarsko-slovenskej spolupráce na zníženie hospodárskych a sociálnych rozdielov v rámci rozšírenej Európskej únie uzatvorený formou výmeny listov“.
	O
	N
	Materiál bol s ohľadom na konzistentnosť informácií používaných vo vlastnom materiáli zmenený na „Dohoda o zmene Rámcovej dohody ...“
	

	MPaRV SR
	V návrhu uznesenia vlády v bode A, v druhom riadku je potrebné odstrániť slovné spojenie „vedúci Úradu vlády SR“, ktoré je nadbytočné.
	O
	A
	
	

	MPaRV
	V návrhu uznesenia vlády v bode C.2 navrhujeme doplniť za slovom „dodatku“ slovo „dohody“.
	O
	C
	Pojem dodatok bol z textu vypustený na základe predchádzajúcich konzultácií MZV SR a MS SR a používa sa iba pojem „dohoda“.
	

	MPaRV
	V doložke vybraných vplyvov chýbajú stanoviská gestorov v rámci predbežného pripomienkového konania. (bod A.5).
	O
	N
	Navrhovaná zmena Rámcovej dohody zameraná na zmenu štruktúry orgánov zapojených do riadenia Programu švajčiarsko-slovenskej spolupráce nemá vplyv na sledované oblasti. Analýza doložky vybraných vplyvov v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR čl. 12 ods. (3) nie je súčasťou dokumentu.
	

	MPaRV
	V poslednej vete návrhu listu s odpoveďou na zmenu rámcovej dohody odporúčame nahradiť slovné spojenie „s odpoveď“ slovným spojením „s odpoveďou“ a tiež nahradiť slovo „účinnosť“ slovom „platnosť“. Tiež podotýkame, že meno predkladateľa na obale materiálu sa zvyčajne uvádza bez akademických titulov. 
	O
	A
	
	


Pozn.:

Z – zásadná, O - obyčajná,

A – akceptovaná, C – čiastočne akceptovaná, N – neakceptovaná

1

